
G.N. 4044

Roads (Works, Use and Compensation) Ordinance (Chapter 370)

as applied by section 26 of the

Water Pollution Control (Sewerage) Regulation (Chapter 358 Subsidiary Legislation)

PWP ITEM NO. 4125DS— 
TOLO HARBOUR SEWERAGE OF UNSEWERED AREAS STAGE 2, PHASE 2D— 

HA WONG YI AU, CARE VILLAGE AND TAI PO ROAD— 
YUEN CHAU TSAI, TAI PO

CORRIGENDUM

With reference to the Chinese version of Government Notice No. 3170 in Gazette No. 20 and 
No. 21 Vol. 21 published on 19 May 2017 and 26 May 2017 respectively, it is hereby notified that 
the published notice has the following amendments:—

(1) ‘288 S.B ss.1 (部份)’ in the 2nd column 3rd row of the table under paragraph 3 should be 
amended to read ‘第288號B分段第1小分段 (部分)’;

(2) ‘288 S.B RP (部份)’ in the 2nd column 4th row of the table under paragraph 3 should be 
amended to read ‘第288號B分段餘段 (部分)’;

(3) ‘290 (部份)’ in the 2nd column 5th row of the table under paragraph 3 should be amended 
to read ‘第290號 (部分)’;

(4) ‘292 RP’ in the 2nd column 6th row of the table under paragraph 3 should be amended to 
read ‘第292號餘段’;

(5) ‘312 S.A RP (部份)’ in the 2nd column 7th row of the table under paragraph 3 should be 
amended to read ‘第312號A分段餘段 (部分)’;

(6) ‘312 RP (部份)’ in the 2nd column 8th row of the table under paragraph 3 should be 
amended to read ‘第312號餘段 (部分)’;

(7) ‘314 RP (部份)’ in the 2nd column 9th row of the table under paragraph 3 should be 
amended to read ‘第314號餘段 (部分)’;

(8) ‘362 (部份)’ in the 2nd column 10th row of the table under paragraph 3 should be 
amended to read ‘第362號 (部分)’;

(9) ‘369 (部份)’ in the 2nd column 11th row of the table under paragraph 3 should be 
amended to read ‘第369號 (部分)’;

(10) ‘378 S.A (部份)’ in the 2nd column 12th row of the table under paragraph 3 should be 
amended to read ‘第378號A分段 (部分)’;

(11) ‘379 S.A ss.2 (部份)’ in the 2nd column 13th row of the table under paragraph 3 should be 
amended to read ‘第379號A分段第2小分段 (部分)’;

(12) ‘379 S.B RP (部份)’ in the 2nd column 14th row of the table under paragraph 3 should be 
amended to read ‘第379號B分段餘段 (部分)’;

(13) ‘478 RP (部份)’ in the 2nd column 15th row of the table under paragraph 3 should be 
amended to read ‘第478號餘段 (部分)’;

(14) ‘486 RP (部份)’ in the 2nd column 16th row of the table under paragraph 3 should be 
amended to read ‘第486號餘段 (部分)’;

(15) ‘501 S.A (部份)’ in the 2nd column 17th row of the table under paragraph 3 should be 
amended to read ‘第501號A分段 (部分)’;

(16) ‘502 (部份)’ in the 2nd column 18th row of the table under paragraph 3 should be 
amended to read ‘第502號 (部分)’;

(17) ‘505 (部份)’ in the 2nd column 19th row of the table under paragraph 3 should be 
amended to read ‘第505號 (部分)’;

(18) ‘510 S.A (部份)’ in the 2nd column 20th row of the table under paragraph 3 should be 
amended to read ‘第510號A分段 (部分)’;



(19) ‘510 S.B (部份)’ in the 2nd column 21st row of the table under paragraph 3 should be 
amended to read ‘第510號B分段 (部分)’;

(20) ‘511 (部份)’ in the 2nd column 22nd row of the table under paragraph 3 should be 
amended to read ‘第511號 (部分)’;

(21) ‘515 S.B (部份)’ in the 2nd column 23rd row of the table under paragraph 3 should be 
amended to read ‘第515號B分段 (部分)’;

(22) ‘515 S.C’ in the 2nd column 24th row of the table under paragraph 3 should be amended 
to read ‘第515號C分段’;

(23) ‘551 RP (部份)’ in the 2nd column 25th row of the table under paragraph 3 should be 
amended to read ‘第551號餘段 (部分)’;

(24) ‘Taxlord Lot 522 RP (部份)’ in the 2nd column 26th row of the table under paragraph 3 
should be amended to read ‘補租地段第522號餘段 (部分)’;

(25) ‘708 (部份)’ in the 2nd column 27th row of the table under paragraph 3 should be 
amended to read ‘第708號 (部分)’;

(26) ‘711 (部份)’ in the 2nd column 28th row of the table under paragraph 3 should be 
amended to read ‘第711號 (部分)’;

(27) ‘727 (部份)’ in the 2nd column 29th row of the table under paragraph 3 should be 
amended to read ‘第727號 (部分)’;

(28) ‘728 (部份)’ in the 2nd column 30th row of the table under paragraph 3 should be 
amended to read ‘第728號 (部分)’;

(29) ‘756 (部份)’ in the 2nd column 31st row of the table under paragraph 3 should be 
amended to read ‘第756號 (部分)’; and

(30) ‘757 (部份)’ in the 2nd column 32nd row of the table under paragraph 3 should be 
amended to read ‘第757號 (部分)’.

16 June 2017 Ricky W. L. LIU Senior Environmental Protection Officer
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